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KJACUDIKAIIA KEUCIB JJ51 HABUAHHS JIAJIOTTYHOT' O
MOBJEHHS MAUBYTHIX BUKJIAJIAUIB IHO3EMHOI MOBH

Apomenko O. B.
Kuiscovkuii nayionanvnuti ninegicmuunuti yHigepcumem

AHoTanisgs. Y crarTi BU3HAYEHO HEOOXIIHICTh 3aCTOCYBAaHHS KeHC-METOmy Majs
(dhopMyBaHHS TIPOQECIHO OPIEHTOBAHOT KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX BHKJIAJa4iB iHO3EMHOL
MOBH; MPOAHAJTI30BaHO OCHOBHI HAIIPSIMKHU JOCITiIXKEHb HAYKOBLIIB 3 TIPUBOJY 3aCTOCYBAHHS Keiic-
METOAY JUIsl HaBYaHHS MaiOyTHIX BUMTEIIB 1 BUKJIaAa4yiB iHO3EMHOI MOBH; IaHO BU3HAUCHHS
Kelc-MeToy; 3a3HaueHi CKIaoBi MpoeciiiHOT KOMIIETEHTHOCTI, HA OCHOBI SIKHX TMPEICTABICHO
aBTOPCHKY KiacHikamiro KeiciB 3a KIOYOBHMH NpoOiieMaMHu, 10 JOMIHYIOTh y HpoIieci
BHUKJIaIaHHS 1HO36MHOI MOBH, a caMe: MeIaroriyHi, MCUX0NIOriYHi, METOAWYHI, JIIHTBICTHYHI,
JIHTBOCOLIOKY/IBTYPHI KeliCH; BU3HAYEHO NPOoGeCciiHO OpieHTOBaHy KOMIETEHTHICTD Y AiaJOri4HOMY
MOBJICHHI MaiOyTHIX BUKJIa[a4diB; OKpECICHI MEPCIEKTUBH MOJANBIINX JOCIIHKEHb.

KurouoBi ciioBa: xeiic-meTon, npodeciiiHa KOMIETEHTHICTh BHKJIagada iHO3EMHOI
MOBH, JiaJIoriuHe MOBJICHHS, TpodeciiiHi 3HaHHA, npodeciliHi BMiHHA, MpodeciiiHi 3010H0CTi,
Kyacudikaris Keicis.

SApowmenko O. B. KueBckuii HaMOHAJIbHBIA JHHIBUCTHYECKUH YHHBEPCUTET
Knaccundukanus keiicoB 1,151 00yyeHHs AMAJIOrHYeCcKoii peuu Oyaylmux npenoaaparesnei
HHOCTPAHHOIO SI3bIKA

AHHoTanus. B cTarbe caenaH akieHT Ha HEOOXOUMOCTH IPUMEHEHHUsI Keiic-MeTona
s GOopMHUpPOBaHUS MPO(HECCHOHAIBHO OPUEHTHUPOBAHHONH KOMIETEHTHOCTH OyayIIux
MpenofaBareiell ”HOCTPAHHOIO SA3bIKa; POAHAIN3UPOBaHbl OCHOBHBIE HANIPABJIEHUS UCCIIEA0BaHUI
YUeHBIX B cdepe HCIOIb30BaHHS Keiic-merona s oOydeHHs OyayIuuxX ydyuTened LIKoJ
U NpenojaBaTesiedl YHUBEPCUTETOB; MPEACTABICHO ONpENEIeHNE KeHC-MeT0a; BbIACIECHbI
COCTaBIIAIOIINE TPOGECCHOHANBHON KOMIETEHTHOCTH NpenoaBaTelisi HHOCTPAHHOTO S3bIKa,
Ha OCHOBE KOTOPBIX pa3paboTaHa KinaccuUKalus KeHcoB, a MMEHHO: NENaroruyeckue,
TICUXOJIOTUYCCKUE, METOAUYCCKUEC, JHMHIBUCTHYCCKUEC, JMHIBOCOLUMOKYIBTYPHBIC Kel\/'ICBI;
OINHCAHO 3Ha4YeHHE NPO(eCcCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHON KOMIIETCHTHOCTH B AMAJOTHYECKON
peun OyayIux MpenoaaBaTeiei; HAaMEUSHbBI IEPCIIEKTHUBBI MOCISAYIOUINX UCCIICAOBAHUM.

KuroueBble cj10Ba: keiic-MeTon, npodhecCHOHaNIbHAS KOMIIETSHTHOCTD MPENoaaBaTelis
HWHOCTPAHHOI'O A3bIKa, TUAJIOTUYECKasd pEYb, HpO(i)CCCPIOHaJ'[BHBIC 3HAHMUA, HpO(i)CCCHOHaJ'[BHBIC
YMeHHUs, TPpo(dheCcCHOHATbHbIE CIOCOOHOCTH, KJIACCU(UKALMS KSHCOB.

Iaroshenko O. Kyiv National Linguistic University
Classification of Cases for Teaching Foreign Language University Teachers to Interact
Abstract. Introduction: Cooperation of university teachers and students on the basis
of collaboration is becoming prevailing in the modern educational process. Case Study is used
in education as a teaching method for professional simulation. The necessity of the Case Study
application is supported by intentions: 1) to break down the barriers between ‘received knowledge’
and ‘experiential knowledge’; 2) to show a preference for students’ personal development which
is an integral part of the educational process. Purpose: To provide a classification of cases
concerning professional competence of a foreign language teacher. Methods: The analysis of
the existing classifications of cases has been carried out; the components of foreign language
teacher’s professional competence have been analysed. Results: Case Study is a training technique
which is based on providing students with the materials, data, documents, articles, books consisting
some problem for comprehension and discussion the case in the class and reaching a common
decision. The analysis of the scientists’ works shows that Case Study has never been used for
training foreign language university teachers. Therefore the classifications offered by the scientists
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do not reveal the peculiarities of the foreign language teachers’ training. The professional competence
components (professional knowledge, professional skills, and professional abilities) have been
considered. As a result new classification has been worked out. There are the following cases
for foreign language teacher training: pedagogical cases, psychological cases, methodological
cases, linguistic cases, and linguosociocultural cases. Conclusion: The professional development
of foreign language teachers is closely connected with the acquisition of professional knowledge
and applying it in practice. Therefore Case Study diminishes the barriers between ‘received
knowledge’ and ‘experiential knowledge’. Professional cases help students develop professional
skills and abilities.

Keywords: Case Study, professional competence of a foreign language teacher, interaction,
professional knowledge, professional skills, professional abilities, classification of cases.

IMocranoBka npo6aemu. CriBparyl BUKIaaviB i CTYJCHTIB Ha MIPUHIMIAX CIiBPOOITHUIITBA
CTa€ JOMiHYIOYOIO B OCBITHBO-BUXOBHOMY Tiporieci 3 iHozemuoi MoBH (IM). Buknanau opieHTyeThCS
Ha MO3UTHBHI SIKOCTI CTY/IEHTa, CIIUPAETHCS Ha OTO TBOPYi CHIIM, CTBOPIOE HAaBYAIIbHY arMocdepy,
sIKa aKTHBI3Yy€ 1 pO3BUBAE OCOOUCTICHO i Ipo(eciiiHO Opi€HTOBaHI SKOCTI CTY/IEHTIB.

CaMe iHTepaKTHBHI TEXHOJIOTIT HABYaHHSI 1 JAIOTh 3MOTY YPI3HOMaHITHUTH 3MICT HaBYAHHSI CTY/ICHTIB,
CHPHSIOTH TBOPUOMY MIIXOY A0 IXHhOTO HapyaHHs. OmHiel0 3 Takux TexHoiorii € “Case Study”,
SIKy TaKO)K Ha3WBalOTh KEHC-METO/IOM, TEXHOJIOTIsSI KEHCIB, METOJI KEWCIB TOLIO.

HeoOximHiCTb yITpoBapKEHHS TEXHOJIOTIT KelciB y HaBdaHHst IM npouKToBaHa ABOMA KITFOYOBUMHU
TEH/ICHI[ISIMH B OCBITHHOMY TpocTOpi: 1) opieHTamist ocBiTH Ha (hOpMyBaHHS HAaBUYOK i BMiHb
MHCJICHHEBOI JISUTHOCTI, PO3BUTOK 310HOCTEH, 3arabHOHABYAIbHUX HAaBHYOK 1 BMIHb 3aMiCTh
OTPUMAaHHSI KOHKPETHUX 3HaHb; 2) PO3BUTOK OCOOMCTOCTI CTYJEHTa € HEBiJ €MHOIO CKJIaJOBOIO
HaBYaJILHOTO TPOIIECY, 30KpeMa Mpoiiecy HaBdaHHs [M.

Ketic-mMeTon sik METOJT aHaJTi3y CUTYallill 3aCTOCOBY€EThCS Y HABYAJIbHOMY TPOIECI BUIOT NIKOJIH
sIK 3aci0 MomemoBaHHS MPo(eCiiHOT TiSUTHHOCTI 31 CIIEIiaIbHUX AUCIUILTIH, HATIPUKIIA]] TEXHIUHHX,
IOpPUIMYHIX, €KOHOMIYHHX To11o. [Tpore nyst hopMyBaHHS npoeciiiHO OpieHTOBAHOT KOMITETEHTHOCTI
MaiOyTHIX BUKJIana4iB IM kelic-MeTos e He BUKOPHCTOBYBABCS Y BITUN3HSIHIH 1HITOMOBHIH OCBITI,
10 1 3yMOBHJIO aKTyaJbHICTh TEMU HAIIOTO JIOCIHiPKEHHSI.

AHaJII3 0CcTaHHIX X0C/TizKeHb i myOuikaniii. [TutanHs 3acTocyBaHHS Kelic-MeTOy 1Sl HABYAHHS
MaHOyTHIX YUUTEIIB 1 BUKJIa/[a4iB TOPKAJUCS Oararo BYEHNX, MPOTE I'PYHTOBHUX JOCIIJDKEHB 3 IILOTO
MUTaHHS He 3/ CHIOBAJIOCS.

Tak, K. M. KpacikoBa po3risigana Keic-MeToq B CTPYKTYpi 1 3MiCTI METOIUYHOI KOMIETEHII
JHTBiCTa-BYMTENS. BH3HaUMIa Kelic-MeTO T SIK KOMITOHEHT METOMYHOT KOMITETEHIII] JIiHTBiCTa-BYUTEIS,
3alpOINOHyBajia TEXHOJIOT1 HOro po3po0KH i BUKOPHCTaHHs y Tpoueci (POpMyBaHHS METOIUYHOT
KoMIteTeHuii [5].

JI. O. JlomuHiny nikaBmio muTaHHs (GopMyBaHHS aHINIOMOBHOT IpodeciiiHO opieHTOBaHOT
KOMIIETEHTHOCTI Ha OCHOBI iHTEpakTHBHOro mifaxomy. OJHUM i3 IHTEPaKTHBHUX METOIIB, SIKi
npornionye JI. O. JlonmHina, € kefic-MeTox [4], MpOTe TEOPETHIHUX PO3BIIOK I[HOTO METOIY HAyKOBEIlb
HE MPOBOJUTE.

€. O. llleneTkoBa AOCTIIKyBaja TPEHIHTOBI TEXHOJIOTii HABYaHHS YCHOTO AHTJIOMOBHOTO
CIJIKyBaHHS CTYJCHTIB JIIHTBICTHYHOTO BHIOTO HaBuaiabHOro 3aknany (BHS3) [4]. Ketic-metoxn
(xetic-crazi), 3a €. O. llleneTkoBoI0O, HAJISKHUTH JI0 TPEHIHTOBUX TEXHOJIOTIH, a came JI0 AUCKYCIHHOT
TpYIH JIHI'BOIICHXOJIOTIYHUX TpeHiHTiB [4, c. 18].

B. B. ®inoHoBa nponoHye Keic-MeTo A PO3BUTKY MIXKYJIBTYPHUX YMiHb CTyneHTiB [10].
BupizeHo 3HaHHS, BMIHHS 1 CTaBJICHHS SIK KOMIIOHEHTH MDKKYJIBTYPHOI KOMYHiKallii. 3a3HaueHo,
110 METOJIMYHUH ITOTEHIIIAN KeHC-METOy Ha PiBHI 3HaHb TOJISITAE B CIPUSHHI iX aKTHBHOMY 3aCBOEHHIO,
OCMUCJICHHIO ¥ aHaIi3y CUTYyallili; Ha piBHI YMIHb PO3BUBA€ aHAJITUYHI, IPAKTHYHI, KOMYHIKaTUBHI,
colliabHI BMIHHS 1 BMIHHS CAMOaHaJIi3y; Ha PiBHI CTaBJICHHS PO3BUBAE BMIHHSI CITyXaTH, BUCJIOBIIIOBATH
CBOIO TIO3UILi0, CIIPHsI€ BUPOOJICHHIO MOBEIIHKH B CUTYAIIiAX, IO MIOCTIHHO 3MiHIOOTHCA [10, ¢. 18].
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I. B. lllymoBa po3risiana MOXKIIMBICTh 3aCTOCYBaHHSI KeC-METOMy Ul pO3POOKH METOIUKH
oprasizauii i IPOBeJCHHsI eJaroriYHol MPakTHKK OakanaBpa-¢inoiora [13]. CTBOpeHO METOANYHY
MOJIeJIb OpraHi3allii MeIaroriyHol MPakTHKK Ha OCHOBI KEHC-TEXHOJIOTIH, CIIEIiaJbHO CIIPOSKTOBAHOL
JUIAKTUYHOT CHCTEMH, CITPSIMOBAHOI Ha CBitoMe (hopMyBaHHS 0COOHMCTICHO-TIpodeciitHuX sIKoCTei
MaiOyTHROTO (haxiBILIs iIHIIOMOBHOI ocBiTH [ 13, c. 7]. Kelic-MeTon BU3HauaeThCs SIK BUI TPEHIHTOBUX
3aHSTh, SIKI IPOBOASATHCS HA OCHOBI HABYaJIbHO-METOIUYHOTO KOMIUIEKCY. 3aBIaHHS IIbOTO KOMIUIEKCY —
3a0e3neynTy HeoOXiTHUM HabopOoM iH(pOPMALIIHHKX 1 METOMYHUX MaTepialB, sSKi He JIMIIE ONHCYIOTh
CHUTYyaIlilo, a H JA0Th 3MOT'y 3pO3YMITH i 1 3AIHCHUTH KOHTPOJb CAMOCTIHOTO 3aCBOEHHSI 3HAHb
3 KOHKPETHOT'O IPeIMETa B IpoLieci HaB4aHHs Y1 (DOpMyBaHHSI ClieHiajbHAX KOMITIETEHIIi Ha IEBHOMY
erani npodeciiHoi miarorosku [13, c. 11].

VY HayKoBIIB € HalpalfoBaHHs ILIOJ0 BUKOPUCTAHHs KeHC-METOAy B IIPOLECi ITiATOTOBKH
BUHTEIIIB K 3aC00y MOoeMHAHHS Teopil 1 mpakTuku. Tak, Hanpukiam, B. Pisko [23] ob6rpyHTyBana i
po3poduna BieoKeHcH Uit PO3BUTKY B MaHOYTHIX YYMTENIB YMIiHb BHpILIEHHsS IpoOieM, sKi
BHHUKAIOTh y npoueci HapuauHs. I1. Tonpaonar i JI. Cmit [19] ykianu keicu I MPaKTHYHOTO
3aCTOCYBaHHS y MpOIIeCi MiJArOTOBKY MaiOyTHIX yuureniB. b. JIeBin [22] mocnimKyBana MUTaHHS
BXJIMBOCTI JUCKYCIT ITiCIIs1 03HAHOMIICHHSI CTY/IEHTIB 3 Marepianamu keiicy. k. Knalindens [21]
3a3Ha4yMIa, 10 YKIJIAJIAaHHS KeWCIB € He MPOCTO 1X HANKCAHHSIM, a OCOOIMBUM YMIHHIM BKJIAJaTH
y HUX NpOoOJIeMH 1 TOCBI/ ISl TOAAIBIIOTO aHATI3Y.

Haii0Ginbm rpynToBHY poboty mpoBena J[x. X. Ulynmeman [25], sika Bmepiie TeOpeTHYHO
00TpyHTYyBaJIa JOUIIbHICTh BAKOPUCTAHHS KeHC-METOAY AJIsl HAaBYaHHs MallOyTHIX Y4UTEiB, IPOTe
B 1i HampaIfOBaHHSX HEOCTATHHO YBard MPUIUIAETHCS TUCKYCIT SK MPOIECY aHaIi3y.

lomno xnacuikariii keiiciB, To HaykoBui [2; 9; 10; 20; 24; 26] BUIUIMIN 3HAYHY KUIBKICTh
PI3HOBHIIB KelCiB 3riJHO 3 pi3HUMH 03HaKamu. [Ipote Bci kiracudikallii He BpaxoByIOTh ITOBHOO
Miporo crenugiky HiAroToBKA MallOyTHIX BUKIaAauiB IM, 10 i 3yMOBHIIO METy HAIIIOi CTATTI.

OTXe, METOI0 CTATTi € TNPENCTaBUTH KiacU]ikalilo KeHciB Ajs HaBuaHHS MpodeciiiHo
OpIEHTOBAHOTO JIIAJIOTIYHOTO MOBJICHHSI MallOyTHIX BHKJIala4iB iIHO3EMHOI MOBH.

Buxian ocHoBHOTO Martepiany mociaimkeHnst. Omxe, ciigom 3a A. M. I{ykinum, mix keiic-
METOJIOM MU PO3yMi€EMO METO]] aHAII3y CUTYalliil, IKUii MoNArae B OTPUMaHHi CTYAEHTaMH Habopy
HaBYAJIIBHUX MarepiajiiB (keiicy), OCMHUCIEHHI 3MICTy #Horo mpoOiemu, sika, 3a3BHYail, HE Mae
OIIHO3HAYHOTO BUPIIIEHHS, Ta 00rOBOPEHHI PO3B’sI3aHHsI TPOOIeMH Ha OCHOBI HaOyTHX 3HaHBb [ 14].

OckibkH po0OoTa 3 KeiicoM Iepeadadae nBa eramu [15], a caMe MiAroTOBYHEl (METOIO SKOTO
€ OTpUMaHHs iHpopMalii, HabyTTs IPOoQeciHHO OPIEHTOBAHHUX 3HAHB) | OCHOBHUI (METOIO SIKOTO
€ PO3BUTOK MPOQECiHHO OPIEHTOBAHUX YMIHB ), TO BBYKAEMO 32 JIOIUIbHE PHUIUIUTH YBary CKJIaJ0BUM
npoeciiiHOT KOMIIETCHTHOCTI BUKJIaaa4a IM 1 TaKuM YMHOM BU3HAYHTH BOKIIUBI €JIEMCHTH, SIKi MaOTh
OXOILTIOBATH KEHCH I HaBYaHHSI MalOyTHIX BUKIama4iB IM.

OTKe, OCHOBHHMH CKJIaJIOBUMH IPOQeciiiHOT KOMIIETeHTHOCTI BHKIanada IM e mpodeciiini
3HaHHs, BMIHHA 1 Ieqarorivsi 3aioxHocTi [7, ¢. 39].

Jo npocdeciitnux 3Hanp Bukinagaya BH3 Haykosui [3; 4; 12] BimHOCATB:

— TIICHXOJIOT19Hi 3HaHHS (TICUXOJIOTis 0COOUCTOCTI CTY/IeHTa, 3aKOHOMIpHOCTI oBonofiHHS IM To1110);

— MeJaroriyfi 3HaHHs (OpraHizallist Ipolecy HaBYaHH, 3aKOHOMIPHOCTI 1 IPUHIIUITN HaBYaHHS,
METOJIM 1 3aco0M HaBYaHHS, BUAM 1 (JOPMHU opraHizailii HaBYaHHS, CUCTEMa OpraHi3allii BUXOBHOI
po6OTH TOIIIO);

— METOANYHI 3HaHHS (METOOJIOTIYHI OCHOBU TEOPETHYHOI 1 TPaKTHYHOT MiIrOTOBKU MaitOyTHIX
BuKianadis IM);

— JIHIBICTHYHI 3HaHHS (KOHKpPETHO-TIpeIMETHI 3HaHHSA 3 IM, cucremMa MOBH Ta OCHOBHI
JIHTBICTHYHI KaTeropii ToIo);

— JIHTBOCOIIOKYJBTYPHI 3HAHHA (MOBHI I MOBJICHHEBI 3aCO0OM 3 HAIliOHAJIBHO-KYJIBTYPHOIO
cnenuikoro, KpaiHa i KylbTypa KpalHH, MOBY sSIKOi BHKJIAQJAI0Th, KYJIBTYpO-CIeIIU(ivHI MpaBuia
1 HOPMH CIIUIKYBaHHSI TOIIO).
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[Tin mpodeciitHo 3HaYy MK BMIHHSIMH MAlOThCsl Ha YBa3i BMIHHSL, SIKi JAIOTHh 3MOTY IPaBHIEHO
3 TOYKH 30Dy TEAaroriKK, IICUXONIOTIT i METOIMKY 3/iHCHIOBATH MpodeciiiHy MisIbHICTh, CIPSIMOBAHY
Ha (opMyBaHHS y CTyAEHTIB BTOPUHHOI MOBHOI ocobucrocri [7, c. 40].

[Nenaroriyni 31i0HOCTI, SIK 3a3HAUEHO y CJIIOBHUKY, — I1€ 310HOCTI 0COOMCTOCTI JI0 IIeAaroriaHoi
nmisutbHOCTI [1, ¢. 190]. Jlo uucia Takux 3mMi0HOCTEH HajeKaTh: THOCTHYHI (BMIHHS Ii3HABAaTH
1 OTpUMYBaTH 3aJJ0BOJICHHS BiJl [Ti3HAHHS ); IWIAKTHYHI (BMiHHS [TOSICHIOBATH, Nepe]aBaTH 3HAHHS,
HaBYAaTH); KOMYHIKAaTHBHI (BMiHHS CITUIKYyBaTHCS); KOHCTPYKTHBHI (BMiHHSI TOOMpaTH HaBYAIbHUNA
Marepialt, po3poOJISITH IPOrpamMy HaBYaHHSI); OPraHi3aTopChKi (BMiHHS 3aJIydary CTYIEHTIB J0 Pi3HUX
BUIIB JIISUTHOCTI, CTUMYJIFOBAaTH IHTEPEC JI0 HUX); IEPLENTUBHI (BMiHHS [Ti3HABATH CBIT CTYJCHTA);
MIPOTHOCTHUYHI (BMiHHS Mepea0ayaTy pe3ybTaTH CBOET TisTIbHOCTI); EKCIPECHBHI (BMiHHS €MOIIIHHO
1 BUpa3HO MepeaBaTH CBOi 3HAHHS, BOJIOMIHHSA KPAaCHOMOBHICTIO, MiMiKoO¥0, sxecTamu) [1, ¢. 190],
10 TiATBEPHKY€E BaroMicTh HAOYTTS 3HAHP 3 MEAATOTIKH, IICUXOJIOTIT 1 METOAMKH.

3 BUILEHABEIEHOTO CTAE 3PO3yMIINM BaKJIHMBICTh i HEOOXIIHICTH JOKJIAIHIIIE 1 TPYHTOBHIIIE
3BEPHYTHCS 10 BUBYEHHsI CyMiXHUX 3 IM HadanpHUX qucturutid. OCKiNbKY Keiic-MeTo 1 3a0e3nedye
HaOyTTs 3HAaHb, PO3BUTOK YMiHb y IIPOLECI 3aCTOCYBaHHS IIUX 3HAHb HA MPAKTHIIL, i TUM CaMHM
PO3BHUTOK IMEAAroriyHKUX 3M10HOCTEH, TO MM BUPIIIMIN BUOKPEMHUTH KEHCH BiJIIOBITHO O 3HAaHb,
sIKI CTYIEHTH HaOyBarOTh y MpOIeCi O3HAHOMIJICHHS 3 MarepiajaMu Keicy, a OTiM 0OTOBOPEHHS
Ha ayJJUTOPHOMY 3aHSTTI.

3Bakatoun Ha BUAM NpodeciiHMX 3HaHb, MU CTBOPHWIIM KJIACH(]IKaIlil0 KEHCIB 32 KIIOYOBOIO
npo0IieMoro, sika IOMIHy€ y KO)KHOMY KOHKpETHOMY Keiici: 1) menmaroriuHi keiicu, 2) NCHXOJIOTiYHI
Keiicu, 3) MeToanyYHi Keiicu, 4) JTIHTBICTHYHI KeWCcH, 5) JIHMBOCOLIOKYIBTYpHI Keiicu. [Ipu npomy
KOKEH KeHC Mae mpodeciiiHe CrpsMyBaHHSI.

OxapaKkTepu3yeEMO KOKEH 3 BUIB KSHCIB TOKJIAIHIIIE.

[Nenaroriuni keiick MICTATH CHUTYyallii, ONpabOBYIOYH SIKi, MaiiOyTHI BHKJIa/1aui 3aCBOIOIOTH
TEOPETHYHI 3HAHHS 1 OBOJIOAIBAIOTH BMIHHSIMU YIPaBIIiHHS OCBITHbO-BUXOBHHM TporiecoM 3 IM,
CTUMYJIIOIOTH aKTHBHICTh CTY/JIEHTIB, 3aJTy4aloTh iX JI0 IUTaHyBaHHs CBOTO HABYaHH:I, METO/IIB, 3aC00IB
i ¢opm HaBYaIBHOI MisTIBHOCTI, POPMYIOTH OCBITHIO aBTOHOMHICThH cTyAeHTIB [8]. Kpim Toro,
03HaHOMJICHHSI 3 HOBUMH I1€/IaroriYHIMH TEXHOJIOTISIMH 1 3aCTOCYBaHHS iX y mporieci HaBdauHs [IM
CHPHSIOTh PO3BUTKY CTyIeHTa sk Bukiagada IM. IlpukiasoM menaroriqHoro keiicy moxke OyTu
keiic “Education”, npairoroun HaJl sIKUM, MaliOyTHI BUKJIa/1aui BYaThCsl MOTHBYBATH 1 CTUMYJIIOBATH
CTYAEHTIB JI0 OTPUMAaHHS BHIIOT OCBITH.

IcuxomnoriuHi Keficu MICTATh CUTYyallii i HaBYaJIbHI MaTepialiy, 3aB/sIKU SIKUM, MaiiOyTHI BUKIIa1adi
IM MOXyTb Ha MPAKTHLIi IEPEKOHATUCS Y BXKITMBOCTI BUBYEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY TICUXIKH
CTY/ICHTIB y TIPOILIECi BUXOBaHHS | HABYaHHS, MO>KJIMBOCTI BU3HAUCHHS MOTUBALIT iXHROTO HAaBYaHHS,
a TaKOXX ypaxyBaHHS BIKOBHX 1HIHMBIyaJIbHO-IICUXOJIOTIYHUX OCOOIMBOCTEH CTY/ICHTIB, BHBYECHHS
TXHBOT MOTHBAIIHO-TIOTPEOOBOT C(hepH, KOTHITUBHUX IIPOLIECIB, HA OCHOBI SIKUX BHOCSITHCSI KOPEKTHBH
y TpoBeneHHs 3aHATh 3 IM. TIpukiiazoM ncuxonoriyHoro keicy Moxe OytH keiic “Bullying”[16],
OITPAIbOBYIOUH SIKUH, CTYA€HTH OTPUMYIOTH iH(OPMAIIiO 1 BAATHCS PO3ITI3HABATH 1 OOPOTHCS 3 TAKOIO
po0JIeMOt0, SIK 3HYIIAHHS Ta TPUHKEHHS.

MeTonuuHi KEWCH MICTATh CUTYaIlil Ta Marepiaiy, MPalioouH 3 SKUMH, CTYACHTU BUPILIYIOTh
npoOneMu BUKIamaHHsa IM, Hampukiaj, BU3HAYAIOTh Kpamuid MigXig a0 HaBYaHHA IM,
HAWONTUMANBHIIINKA 3aci0 (GopMyBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI B ay/lilOBaHHI, YUTaHHI,
TOBODIiHHI, MMCHMi, PO3pOOJISIOTH IIiKaBi 3aBIaHHsI 1 JOOMparoTh MaTepianu i HaBuaHHs [M. Keiic
“A Good Man is Hard to Find” BuuTh cTyaeHTiB 1oOMpaTi MaTepiaiu i po3poOiIsTH POIbOBI irpu
JUISl HABYaHHS aHIIIHICHKOT MOBH.

JliHTBiCTHYHI KeWiCH MICTSITh CHTYaIlil, B IKUX PO3IVIIAI0THCSI KOHKPETHO-TIPEAMETHI 3HaHHS 3 [M,
cHCTEMa MOBH SIK CKJIaHE, IPOAYKTHBHE SIBUIIE, a TAKOXX MOP(OJIOTIUHI, JEKCHYHI, rpaMaTH4Hi,
CHUHTAKCHYHI KaTeropii MOBH, OCHOBH JIIHI'BICTUYHOTO aHali3y CTared, TBOPIB TOIIO. Y KeWci
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“The Velveteen Rabbit” cTyneHTaMm MpOMOHY€EThCS 3MIHCHUTH IPYHTOBHUH JIHIBICTUYHHUN aHAII3
aBTEHTUYHOTO JIITEPATYPHOTO TBOPY, OOTOBOPUTH PE3YJIBTATH 1 CTBOPUTU 3pa30K IS MaiOyTHIX
CTYIEHTIB.

JIiHrBOCOIIOKYABTYpHI KEWCH MICTSTh Marepiajii, 3aBIsSKU ONpPAIIOBAHHIO SIKUX CTYAEHTH
PO3BUBAIOTH YMiHHsI OOMPATH, BAKOPHCTOBYBATH i PO3YMITH MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3aCO0H 1HIIOMOBHOTO
npodeciiHOTO CHiJIKYBaHHS 3 HalliOHAIBbHO-KYJIBTYPHOIO CEMaHTUKOIO BiJIIOBIHO 10 KOHTEKCTY,
cuTyamii 1 CTUIIO CIIJIKyBaHHs; HaOyBalOTh Pi3HOMaHITHUX KYJIBTYpOJIOTIYHUX, KpaiHO3HABYUX,
COLIOKYNBTYPHHUX 1 MDKKYJIBTYPHHX 3HaHb 1 KOPUCTYIOTHCSI HUMH U1l JOCSTHEHHS! CBOIX IIiiel
B IHIIOMOBHOMY Npo¢eciiHOMY CIIKyBaHHI; pO3BHBAIOTh YMiHHS BCTYIaTH B KOMYHIKaTHBHI
CTOCYHKH 3 KOJIETaMH 3 1HIINX KpaiH y MEeBHUX CHUTYAIlisIX, OPIEHTYBAaTUCS B HUX, KEPYBaTH HUMH,
BUPILIYIOYH MOXIIUBI Hermopo3yMiHHs. [Ipukianom € keiic “What Can We Learn from Our Foreign
Colleagues”, onpai-OBYIOUH SKUH, CTYACHTH Ai3HAOTHCS PO OCOOIMUBOCTI CIUTKYBAHHS Ta BUXOBAHHS
JiTed y KpaiHi, MOBY SIKOi BUBYAIOTb.

KpiM Toro, HeOOXiHO 3a3HAYUTH, IO JJII OOTOBOPEHHS CTyICHTaAMH MpPOOJIEMH Keicy
BHOKPEMJICHO AiaJIOr-AMCKYCIFO SIK HalipeneBaHTHIMINHA (DYHKI[IOHATIBHHH THIT JIAJIOTY, 8/Ke CTYZeHTaM
HEOOX1THO BUPOOUTH CIJIBHE PIIICHHS MPOOIEMH, JIHTH IEBHAX BUCHOBKIB, IEPEKOHATH OIMH OTHOTO
y MPABHJIBHOCTI 1 PaIliOHATBHOCTI MPUITHATOTO PillieH s [7]. 3 oIy Ha I1e, 3aCTOCYBaHHSI Kefic-MeTomy
€ HaWJOUUIBHIIIAM 1711 pOpMYBaHHS MPodeciiHO OPiEHTOBaHOI KOMIETEHTHOCTI B /11aJIOTTYHOMY
MOBJIEHHI MaiiOyTHIX BuKJanadiB IM, min sikoro po3yMieMo 3[aTHICTh BHKJIa/ada peaji3oByBaTH
YCHOMOBJIEHHEBY KOMYHIKAIIilO B JliaJIoTiuHii Gopmi y mpodeciiitHo-TpyaoBiii cdepi cIinKyBaHHs,
CIIUPAIOYKCH Ha CYKYITHICTh MPOQECIHHMX 3HAHb, YMiHb 1 IEaTOTTYHUX 3MI0HOCTEH, 111 3a0€3MICUCHHS
e(peKTHBHOTO BUKOHaHHS BHKJIanadeM IM cBoei mpodeciitHoi misuibHOCTI. | came poGoTa Han
TIEIaroriYHAMH, TICUXOJIOTIYHUMHE, METOJAMYHUMH, JIIHTBICTHYHIMH 1 JIIHTBOCOLIOKYJIETYPHUMH Keificamu
CIpHSIE€ CTAHOBJIEHHIO CTYJCHTIB SIK MaiiOyTHIX BUKIana4diB IM.

BucHoBkH i mepcnekTHBH NMogaabINX po3Bimok. OTxe, st GOopMyBaHHS y MaiOyTHIX
BUKJIa/1adiB MPOQeCiifHO OPI€EHTOBaHOI KOMIIETEHTHOCTI B 1iaJIOTiYHOMY MOBJICHHI 3aITPOIIOHOBAHO
CTBOPIOBATH KeICH BIAIMOBIJHO J0 MENArori4YHUX, IICUXOJIOTTYHUX, METONUYHUX, JIIHTBICTHYHUX
1 JTIHTBOCOIIIOKYJIBTYPHUX ITpOOIIeM, SIKi MOXKYTh BUHUKATH Y TIPOLIEC] BUKJIaJaHHSI.

[NepcrnexTuBy nomanbIIMX JOCTIIKEHb BOAYaEMO y CTBOPEHHI JIOKJIGIHIIIOTO OMKCY KOYKHOTO BUITY
KkeliciB. KpiM Toro, MOXJIHBI IOCIHIIXKEHHS 3 PO3pOOIIeHHs Kiach(ikallil KeHciB A1 HABYaHHSI 1HIINX
MIPOAYKTHBHUX BH[IIB MOBJICHHEBOI JIISUTLHOCTI, @ caMme MpodeciiiHoO Opi€HOBAHOTO MOHOJIOTYHOTO
MOBJICHHS 1 TUCbMa.
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